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La fonction Wi-Fi utilise la bande de fréquence 2,4 Ghz. 
S'il ne s'agit pas d'un signal de bande de fréquence 2,4 
GHz, veuillez changer la source du signal WI-FI. Si des 
interférences d'ondes radio se produisent entre cet 
appareil et d'autres appareils, changez de lieu 
d'utilisation.

Si vous souhaitez l'utiliser dans l'avion, veuillez 
confirmer avec la compagnie aérienne.
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3.99inch

Kamera
Haut - 

parleurs

Scanner le port

Schlüsse
lrückgabe
Einschalttaste
Touches de 
volume (+)
Touches de 
volume (-)

Microphone

Slot pour 
carte SD

Port de charge

Caméra 11

Slot pour carte SD12

Port de numérisation9

Port de charge10

Microphone (à droite)7

haut-parleur8

Écran tactile de 3,99 pouces (le film de protection est 
attaché à la machine. Déchirurez-le avant utilisation)

5

Microphone (à gauche)6

Traduction vocale / clé de volume (+)3

Traduction vocale / clé de volume (-)4

Return Key (Retour à la dernière interface)1

Clé d'alimentation (activer / désactiver l'alimentation)2



Numérisation
de texte

Dictionnaire Traduction
de la parole
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Temps d'utilisation: environ 3 heures

LT apparaît en haut de l'écran. Affiche des icônes telles 
que la force du signal Wi - Fi (ne s'affiche pas lorsque 
vous êtes hors ligne), le niveau de la batterie, Bluetooth, 
etc.

※Selon I'environnement d'exploitation et les parametres.
il peut devenir plus court.

L'écran principal est composé des éléments suivants.

barre d'état①

Appuyez sur pour lancer l'écran de traduction. Prend en 
charge la traduction hors ligne de chinois / anglais / 
japonais / coréen / allemand / français / italien / 
espagnol / néerlandais / philippin / indonésien / russe / 
finnois / danois / norvégien / tchèque / roumain. Prend 
en charge la traduction en ligne jusqu'à 55 Langues.

Numérisationde texte, Dictionnaire, Traduction
de la parole

② 

Écran principal

Traduction 
de photos

Prenez la photo et transférez au texte, 
puis traduisez en langue que vous 
souhaitez.

Traduction de photos③ 

Lors de la connexion, veuillez verifier la forme du
connecteur du dispositif de charge, puis procedez dans
la bonne direction. Sivous ne parvenez pas  vous
connecter, veuillez ne pas forcer la connexion.

Temps de veille: environ 80 heures

52%

Dyslexia
Aid

Text
Scanner

Photo 
Translation

Numérisation
de texte

Dictionnaire Scanner 
de texte

Traduction
de la parole



Aide à la 
dyslexie

Lisez les mots du texte un par un.

Aide à la dyslexie⑤ 
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※Ce paramètre est également requis pour le premier 
démarrage après l'initialisation.

Lors de la première utilisation, une connexion 
Wi - Fi est requise.

Allumez - le dans votre environnement Wi - FI, 
puis suivez les étapes ci - dessous pour le configurer.

Enregistrement
intelligent

Appuyez sur l'icône pour commencer 
l'enregistrement.

Enregistrement intelligent⑥ 

Scanner 
de texte

Le texte peut être extrait du document 
par numérisation et sauvegardé en 
natif ou sur PC. 

scanner de texte④ 

Favoris

Les résultats de traduction sélectionnés 
dans le dossier favoris apparaissent 
dans la liste. Seuls les résultats de 
traduction pour "traduction de texte" 
et "dictionnaire" peuvent être 
sélectionnés comme favoris

Favoris⑦ 

Paramètres

Pour modifier les paramètres locaux 
tels que wifi, Bluetooth, réglage de la 
luminosité de l'écran, paramètres de 
langue, etc.

Paramètres⑧

Première opération

※Ce paramètre est également requis pour le premier 
démarrage après l'initialisation.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton d'alimentation 
rouge au bas de la troisième unité principale pendant 
3 secondes ou plus. 

Allumer la puissance

FavoritesRecording Setting
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Sélectionnez la langue utilisée pour la première fois.

Si vous souhaitez modifier la langue, cliquez sur 
paramètres, puis sur langue de l'appareil, puis 
sélectionnez la langue de votre choix.

Paramètres de langue

Cliquez sur le menu paramètres, 
puis sur paramètres Wi - fi.

Sélectionnez Wi - Fi ID et entrez votre mot de passe.

Se connecter au Wi - Fi

Si l'appareil cesse de fonctionner, appuyez et maintenez 
enfoncé le bouton d'alimentation pendant environ 15 
secondes pour forcer le redémarrage.

Forcer le redémarrage

Appuyez longuement ici (plus de 3 secondes)

Si vous maintenez le bouton d'alimentation enfoncé 
(3 secondes ou plus) pendant que l'unité principale 
est en marche, un message de confirmation s'affiche 
sur l'écran LCD.
Pour éteindre, cliquez sur "éteindre".

Pour redémarrer, cliquez sur redémarrer.

Pour annuler, cliquez sur « X ».

Mise hors tension / redémarrage



52%

Dyslexia
Aid

Scanner 
de texte

Traduction 
de photos

Numérisation
de texte

Dictionnaire Traduction
de la parole
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Une fois la première configuration terminée, vous 
pouvez utiliser la machine pour chaque fonction.

Installation terminée

Comment scanner

Comment utiliser

Identifiez correctement le rôle que vous recherchez.

S'il vous plaît garder l'angle entre 90 ° et 75 ° avec la 
pointe du stylo en contact avec la surface du papier.

Alignez la fenêtre transparente avec la ligne au milieu 
du texte, puis tenez le stylo pour le déplacer vers la 
droite à une vitesse constante.



FavoritesRecording Setting

※Ce qui suit est un exemple de traduction de l’anglais 
vers le japonais. 

Cliquez sur "Numerisationde texte" sur l'écran 
LCD.

① 

Cliquez sur cette icône

52%

Dyslexia
Aid

Text
Scanner

Traduction 
de photos

Numérisation
de texte

Dictionnaire Scanner 
de texte

Traduction
de la parole

Sélectionnez la langue de numérisation et la 
langue de traduction, puis cliquez sur le 
bouton "      " dans le coin supérieur droit.

② 

Traduction de texte

Traduction

Le texte numérisé par cette machine 
peut être traduit. Il prend en charge la 
numérisation et la reconnaissance en 
ligne dans 55 langues, ainsi que la 
numérisation hors ligne puis la 
reconnaissance en chinois/anglais/japonais/coréen
/allemand/français/talien/espagnol/néerlandais
/philippin/indonésien/russe/ Finnois/danois/norvégien
/tchèque/roumain.

Anglais (États - Unis)  japonais

Veuillez essayer de numériser
verticalement
Veuillez définir la langue de 
numérisation et de traduction 
avant de numériser

Numétrisation
de texte

12



3) Scannez le texte que vous souhaitez traduire.③ 

langue d'analyse

Traditonnel

Arabe (Egypte)

Nglais (tats - Unis)

Italien (ltalie)

(malaisie)

Japonais 

langue de traduction

Une fois la traduction terminée, le texte sera 
affiché à l'écran et lu automatiquement à haute 
voix. Cliquez sur le bouton ""Original""/""
Traduction"" pour lire la langue 
 correspondante.

④ 

Cliquez sur le bouton ""        "" dans le coin 
supérieur droit pour ajouter le contenu numérisé 
et les résultats de la traduction aux "" Favoris ", 
vous pouvez le trouver dans [Favoris] en 
l'ajoutant aux favoris."

⑤  

original translation

English(US) Japanese

Dictionnaire Collins 

Version 2 (4 dictionnaires) :

Collins Dictionnaire anglais

Collins anglais→japonais

Collins anglais→arabe

chinois ⇄ anglais

Version 1( 6 dictionnaires ):

Collins Dictionnaire anglais 

Collins anglais→espagnol

Collins anglais→français

Collins anglais→allemand

 Collins anglais→italien

chinois ⇄ anglais 

Nous avons deux versions de dictionnaire.

Dictionnaire

13

FavoritesRecording Setting



Comment l'utiliser?

Cliquez sur Dictionnaire

52%

Dyslexia
Aid

Scanner 
de texte

Traduction 
de photos

Numérisation
de texte

Dictionnaire Traduction
de la parole

Cliquez sur "Traductionde la parole" sur l'écran.① 

Traduction
de la parole

※Ce qui suit est un exemple de traduction de l’anglais 
vers le japonais.

Cette fonction peut traduire la 
parole et traduire dans 112 
langues en temps réel.

[Remarque] Une connexion Wi-Fi 
est requise pour utiliser la 
traduction vocale.

Traductionde la parole

Choisissez le dictionnaire.

Collins anglais → allemand

Collins anglais →espagnol

Dictionnaire

CollinsAnglais Francais

Cliquez sur le menu supérieur pour choisir le 
dictionnaire.

Veuillez essayer de numeriser
verticalement

Collins Anglais Francais

14
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52%

Dyslexia
Aid

Scanner 
de texte

Traduction 
de photos

Numérisation
de texte

Dictionnaire Traduction
de la parole

Cliquez sur cette icône

Sélectionnez la langue d'origine et la langue que 
vous souhaitez traduire."

② 

traduction des dialogues

Veuillez appuyer longuement sur le
bouton vocal correspondant pour
parler, relâchez la traduction

Francais(France) Anglais(États-Unis) 

Relâchez le bouton après avoir parlé.

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton de 
volume (-) et parlez à l'appareil en "anglais".

③ 

Faites glisser l'écran pour sélectionner 
une langue

langue parlée

Allemand (allemegno)

ltalien(italie)

 Français (France)

Chinois (Mandarin)

Anglais (États - Unis)

Parlez en maintenant enfoncé le bouton de volume (-]

Lorsque vous relâchez le bouton, le contenu parlé 
sera traduit en "Japonais" et lu à haute voix. 
 Cliquez sur la partie traduite pour la relire."

④ 

veuillez parler Frençals
 (Franco) J'éoule 

15



FavoritesRecording Setting

Pour garantir une traduction précise, veuillez 
maintenir la touche de traduction enfoncée pendant 1
 seconde, respirez, puis commencez à parler.

Vérifiez l'écran pour voir si la conversation est
 correctement reconnue.

Si le mot est reconnu comme incorrect, il sera mal 
traduit.

Lorsque vous utilisez la traduction vocale, parlez près
du microphone.

Parlez clairement à une vitesse normale.

Si vous arrêtez la conversation plusieurs fois au milieu, 
la précision de la traduction diminuera.

Évitez les mots d'habitude, les abréviations, 
les dialectes, etc.

<Remarques : Pour utiliser la 
Traductionde la parole>

Appuyez pour relire

Anglais (États - Unis)  japonais

How are you today?

今日はどうだった?

※Pour traduire le japonais en anglais, maintenez le bouton 
de volume (+) et parlez à l'appareil en "japonais ", et la 
langue de traduction sera automatiquement traduite 
en "anglais"

16

Traduction 
de photos

Traduction de photos

  cliquez sur “ Traduction de 
photos” sur l'écran LCD.

① 



Scanner 
de texte 

Cliquez sur "       " sur le côté droit de l'écran pour 
numériser le document.

① 

Scanner de texte
Les caractères peuvent être 
extraits des documents en les 
numérisant avec cette 
machine.

17

Cliquez sur cette icône

 Choisissez la langue d'origine et la langue dans 
laquelle vous souhaitez traduire.

② 

English(US) Chinese(Mandarin)

sélectionnez une langue

Ensuite, prenez une photo, il captera 
automatiquement les mots et les traduira.

③ 

English(US) Chinese(Mandarin)

Cliquez pour prendre des photos

52%

Dyslexia
Aid

Scanner 
de texte

Traduction 
de photos

Numérisation
de texte

Dictionnaire Traduction
de la parole



FavoritesRecording Setting

excerpt

※Le fichier enregistré peut être trouvé dans 
"extrait" en connectant le câble de données 
à l'appareil informatique.

Une fois la numérisation terminée, le texte 
s'affichera à l'écran. Appuyez sur «     » en haut à 
droite pour enregistrer sur cet appareil.

② 

Cliquez sur "      "pour ouvrir la transmission 
simultanée.

③ 

Cliquez sur "      " à droite, puis scannez le code 
QR ou saisissez l'URL.

④ 

Veuillez cliquer sur + pour 
ajouter des extraits
Support hors ligne zhongfan 
anglais, Japon et Corée du Sud 
13 langues ？

Ouvrir la même transmission

langue d'analyse Anglais (États-Unis) 

Veuillez cliquer sur + pour 
ajouter des extraits
Support hors ligne zhongfan 
anglais, Japon et Corée du Sud 
13 langues ？

18

Il existe 55 langues pour la numérisation en ligne 
et 13 langues hors ligne (chinois traditionnel, 
chinois simplifié, anglais, japonais, coréen, 
français, allemand, espagnol, italien, portugais, 
néerlandais, russe, malais)

⑤ 

Adresse Web: https://ai.newyes.com/scanpenh5
?penid=7e65165e669002c6&channel=000049

1. Balayez le code ou entrez Iur manuellementpour 
ouvrir la page web
2. Cliguez sur "start scan"
(Enregistrez I'URL sur I'ordinateu, vous nlaurez
alors pas besoin de saisir I'URL la prochaine fois.

Commencer le Scan



English(US)

Chinese(Mandarin) Immediate transla...

Vous pouvez choisir de traduire les phrases 
numérisées.
Choisissez la langue que vous souhaitez traduire.
Il existe 112 langues pour la traduction. 

⑥ 

19

Aide à la 
dyslexie 

Aide à la dyslexie

Cliquez sur Aide à la dyslexie
Comment l'utiliser?

Text
Translation

Dictionary Speech
Translation



Cliquez sur cette icône

Le paramètre par défaut consiste à lire la phrase entière.

Scannez le texte et il lira les mots un par un. Vous pouvez 
appuyer sur n'importe quel mot pour redémarrer la 
lecture à partir de ce mot.

Vous pouvez cliquer sur "Mot" en haut pour lire le mot 
ciblé et le vérifier dans le dictionnaire pour la version 
anglaise.

Phrase Mot

Meme si la calculatrice fonctionne normalement
, remplacez la pile au moins une fois par an

Aide à la 
dyslexie

FavorisEnregistrement
intelligent

ParamètresScanner 
de texte

Speech
Translation

Photo 
Translation

52%

Phrase Mot

Aide à la dyslexie

Phrase Mot

Meme si la calculatrice fonctionne normalement
 remplacez la pile au moins une fois par an

Prononcer

20

Vous pouvez cliquer sur "Mot" en haut pour lire le mot 
ciblé et le vérifier dans le dictionnaire pour la version 
anglaise.



Enregistrement

Veuillez cliquer sur le "       " rouge 
sur le côté droit de l'écran pour 
démarrer l'enregistrement"

① 

Enregistrement
Enregistrez des messages vocaux sur 
cet appareil.

Enregistrement② 
Enregistré avec succès

Paramètre:
Sur le paramètre, vous pouvez choisir la prononciation
 britannique ou américaine ; remplacer ou ajouter des 
phrases ; vitesse de lecture; temps de pause des mots
 et des signes de ponctuation.

Enregistrer: 
cliquez pour vérifier les fichiers enregistrés et vous 
pouvez les modifier."

Dictionnaire: 
 vérifiez la traduction du mot sur lequel vous cliquez 
dessus pour trouver le Collins dictionnaire anglais.

Sauvegarder:
Enregistrez le texte que vous avez numérisé.

Icônes à droite

20230913_144737l'enregistrement

 veuillez cliquer       démarrer l'enregistrement

pause

21



Paramètres 
Cliquez sur Paramètres pour définir 
divers paramètres pour ce stylet Scan 
Reader. Paramètres

Sur l'écran principal, cliquez sur "Favoris"① 

Afficher les résultats de traduction ajoutés 
comme favoris dans ""Traduction de texte"/"
Dictionnaire'

② 

Appuyez sur pour lire à haute voix. 
appuyez sur            pour annuler les favoris 
que vous avez ajoutés.

③ 

Favoris

Favoris
[Remarque] Seuls "Traduction de texte
" et "Dictionnaire Collins" peuvent être 
ajoutés comme favoris.

Débit vocal en
volume

Prononciation
automatique

Analyse multiligne Afficher

Direction du
stylet de maintien

Mise a jour du
systeme

Réinitialiser les
paramètres

Langue de a
lappareil 

À propos

Arrêt automatique

22



Projet

WIFI

La pageaffiche illustrer
Vous pouvez choisir 
d'activer le bouton 
Wi-Fi ON/OFF et 
choisir le Wi-Fi SSID 
qui peut accéder à 
Internet, puis saisir le 
mot depasse.

Volume 
et débit 
deparole

Vous pouvez régler le 
volume et la vitesse 
du haut-parleur de cet 
appareil en faisant 
glisservers la gauche 
et la droite. * Le 
volume peut 
également être réglé 
via la "touche de 
volume" en bas 
del'appareil.

Bluetooth

Activer/désactiver 
Bluetooth, Seuls les 
casques Bluetooth 
sont pris en charge.

Lectu re
automatique

Définissez s'il faut 
jouer
automatiquement la 
voix traduite.

Scannez
plusieurs
lignes

Activer/désactiver le 
balayage de plusieurs 
lignes.

Luminosité 
de l'écran

Modifiez la luminosité 
de l'écran et réglez le 
temps de veille. Barre 
de luminosité : 
sombre à gauche et 
claire à droite. Plus 
l'écran est sombre, 
plus la durée de vie de 
la batterie est longue. 
Veille : L'heure définie, 
c'est: à-dire l'heure à
laquelle l'écran 
disparaît
automatiquement 
lorsqu'il n'y a aucune 
opération.
(Peut être réglé sur 1 
minute/ 3 minutes/5 
minutes.)

23



Options Display Explanation

Tenir la 
direction 
du stylo

Lors de l'utilisation de 
cet appareil, vous 
pouvez choisir s'il 
convient aux gauchers 
ou aux droitiers.

Langue de
l'appareil

Sélectionnez la 
langue d' affichage de 
cet appareil. Vous 
pouvez définir le 
chinois, l'anglais, le 
japonais, le coréen, 
l'espagnol, le français, 
l'allemand, l'italien.

Arrêt 
automatique

Réglez l'heure d'arrêt
automatique. (ll peut 
être défini comme 
invalide/15 minutes/ 
30 minutes/60 
minutes.)

réinitialiser 
les options

Effacez toutes les 
données de la 
machine et 
initialisez-la.
※ L'historique de 
traduction et les 
paramètres de 
connexion Wi-Fi seront 
également supprimés.
deleted.

mise à jour 
du système

S'ily a une mise à jour 
du système (ajout de 
nouvelles 
fonctionnalités, etc.), 
vous pouvez mettre à 
jour lelogiciel.

À propos
Afficher des 
informations sur 
cettemachine.
※Ne peut pas être 
défini.

24



Spécifications du produit
Nom du 
produitmaquette

Maquette

Scan Reader Pen

système

CPU

WIFI

Mémoire native
(ROM)

ACL

Mémoire d'exécution
(RAM)

AS1505

Android  8.1

MTK6580.1.3GHz.
TFBGA520/P0.4/B0.25/10.2X11

2.4GHz: 802.11b/g/n

16GB

3.99-Inch

1GB

Bluetooth

Trompette

Microphone

Tête de balayage

Type de batterie

Chargeur

Bluetooth 4.0

1W x1

Micro MEMS

640* 480 120 images

Batterie polymère
rechargeable 3.8V1500mAh

USB Type-C

Tension/
courant de charge

Temps de charge

5V/0.5A~1.0A

Lors de l'utilisation d'un 
chargeurnormal 
(lors de la charge d'environ 1,0 A)
:environ 2-3 heures
※Impossible d'utiliser le 
chargeur rapide

Langues 
prises en charge

translation A+B  
(prise en charge de 112 langues)

Langue du système japonais, anglais, chinois
 (simplifié et traditionnel),italien, 
français, allemand, coréen, 
espagnol

Plage de t
empérature de 
fonctionnement

-10°C~+50°C

25



Si un problème survient lors de l'utilisation de cette 
machine, veuillez vérifier les éléments suivants avant 
de l'envoyer pour réparation. Si vous avez essayé les 
éléments suivants mais que le problème persiste, veuillez
contacter votre revendeur ou le centre de support client.

Dépannage

Plage de 
température de 
stockage

-20°C~+60°C

Temps 
defonctionnement
continu

Environ 4,5 heures

Temps de 
veillecontinu

Environ 100 heures 

Taille du produit 160*48*18mm/0.62*1.89*0.65inch

poids 109g/0.24lb

Matériel Plastique

Dans ces 
circonstances Raison Mesure

lmpossible de 
démarrer|

L'unité 
principale 
est-elle  sous 
tension?

·
 

Mettezl'unité 
principale sous 
tension.

·

Pas de son La batterie 
n'est-elle pas 
morte ?
Isn't the battery 
dead?

· Rechargez pendant 
au moins 15 minutes 
avant de mettre 
l'appareil sous 
tension.

·

La traduction 
est bizarre

Le son est-il 
reglé sur"0"?

· veuillez augmenter le 
volume.

·

Lécran tactile 
ne repond pas

Le choix de la 
langue de 
traduction est-il 
correct ?

· Choisissezla bonne 
langue que vous 
souhaitez traduire.

·

26



je ne vais Le Wi-Fiselec-
tionné peut-il 
etre utilise 
surlnternet?

· Placez la machine au 
début du mot a 
rechercher sur le 
cotédroit de la "tate 
de balayage". Veuillez 
numeriser 
directement de sorte 
que le centre de la 
t@te de lecture passe 
par le centre dela 
lettre.

·

Je ne peux pas 
bien traduire 
la voix

/ Maintenez enfoncee 
la touche de 
traduction vocale et 
parlez apres avoir 
entendu la tonalitéde 
reconnaissance. 
Veuillez vous 
approcher du 
microphone del'unité 
principale et parler. 
Parlez dans une 
langue standard.Le 
dialecte est 
difficileareconnaitre. 
Continueza parler 
naturellement.Les 
abreviations et le 
jargon peuvent etre 
difficiles/difficiles a 
identifier.

·

lmpossible de 
se connecter 
au Wi-Fi

Le film 
protecteur est-il 
arraché?

· La traduction del'lA 
n'est pas parfaite. En 
raison des differences 
de dialectes, 
d'intonation et de 
contexte, il peut étre 
mal interpreté.Merci 
pourvotre 
compréhension.

·
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lmpossible de 
se connecter 
au Bluetooth

Est-iljumelé 
avec un appareil 
connecté autre 
que cet appareil 
?

· ※Seuls les casques 
Bluetooth sont pris 
en charge. 

Annuler le jumelage 
avec d'autres 
appareils connectés.

·

Traduction 
lente

/ Redémarrezla 
fonction Wi-Fi 
(routeur, reseau 
domestique, etc.). 
verifiez la puissance 
du signal du Wi-Fi 
connecté. Si le signal 
Wi-Fi est faible, 
deplacez-vous vers 
un autre endroit et 
reconnectez-vous la 
ou le signal est fort. 
Connectez-vousaun 
réseau Wi-Fi pouvant 
utiliser un autre 
Internet. Veuillez 
redémarrert'hote.

·

·

·

·

·



Product Name:AS1503

Client

Points de vente

Date de garantie
Date d'achat année        lune        journéj

Now
Adresse

Address

Un ans
Gérant de magasin

TEL
Nom du 
magasin

TEL

Carte de Garantie

La période de garantle gratuite de ce produit est d'un 
an. 
Pendant la piriode de zarantie, en cas de panne 
d'utilisation normale selon le manuel d'instructions 
(determine par notre service apris-vente ou notre 
prestataire de services agri5), notre sociit le reparera 
gratuitement. 

Pendant la periode de garantie, les conditions 
suivantes ne sont pas couvertes parla garantie gratuite. 

Nous ne sommes pas responsables des pertes ou 
dommages spiciaux, accidentels ouindirects causis 
parla nigligence danslescontrats ou les litiges civils. 

cette garantie s'applique a toutes les régions du pays.

Le certificat de garantie et le certificat d'achat valide 
sont perdus.
 
Une utilisation incorrecte ou un auto-dimontage dela 
machine peut endommager le materiel de la machine. 

Placez-leala lumiére directe du soleil ou presdun feu 
ou d'un poEle pendant une longue ptriode. 

La machine tombe en panneacause d'une infiltration 
d'cau.
 
Perte cause par une alimentation incompatible utitiske 
par l'adaptateur ou une alimentation  supérieure asV/1A 

Garantie
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This device complies with Part 15 of the FCC
Rules. Operation is subject to the following two
conditions: 
(1) This device may not cause harmfuln interference.
(2) This device must accept any interference received, 
including interference that may cause undesired 
operation.
Warning: 
Changes or modifications not expressly approved by 
the party responsible for compliance could void the 
user's authority to operate the equipment.

NOTE: 
This equipment has been tested and found to comply 
with the limits for a Class B digital device, pursuant to 
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 
provide reasonable protection against harmful 
interference in a residential installation. This equipment 
generates uses and can radiate radio frequency energy 
and. if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that 
interference will not occur in a particular installation. lf 
this equipment does cause harmful interference to radio 
or television reception, which can be determined by 
turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and 
receiver.
Connect the equipment into an outlet on a circuit 
different from that to which the receiver isconnected.
Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help.

RF warning statement: 
The device has been evaluated to meet general RF
exposure requirerent. The device can be used in
portable exposure condition without restriction.

FCC STATEMENT

NEWYEs service apres-vente client
consultation par courriel 
courriel : service@newyes.com

※Apres reception del'e-mail,nous vous repondrons un
 parun dans les plus brefs delais.
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